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Tsippi Fleischer

Girl-Butterfly-Girl, Op. 4

Song Cycle
Texts: poems by Lebanese and Syrian poets (Sung in Hebrew)
Version for soprano, recorders and harpsichord (1977/1981)
Duration: 10 minutes
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Tsippi Fleischer (b. 1946) is considered the first internationally-established woman composer from the Middle
East; she has been marked for her contribution to contemporary music, and received many international awards
and residency scholarships. Her academic achievements also include Bachelor's degrees in music theory and
composition and in Oriental Studies, and Master’s degrees in Music Education and in Semitic Linguistics; in 1995,
she was awarded a PhD in Musicology for her dissertation on Cherubini's Medée. Her works have been performed
in over 40 cities around the world (including major cultural capitals) by renowned soloists, ensembles, choirs and
orchestras, and preserved on over 20 commercial CDs.

Tsippi Fleischer's music brings together diverse stylistic and cultural influences, including the languages and musical
styles of the Middle East (from ancient languages to modern Hebrew and Arabic), and European traditions from
the Renaissance to the avant-garde and electronic music. Her oeuvre includes: seven symphonies; five operas; two
oratorios; the cantata «Like Two Branches», based on a poem by a 6th-century Arab poetess, which represents the
culmination of the composer's stylistic achievement; a large number of song cycles; multi-media works in ancient
Semitic languages; and more.

For several decades, Dr. Tsippi Fleischer lectured at the Department of Music, Levinsky College of Education, Tel
Aviv, and served as Special Projects and Forums Moderator there. She taught several generations of musicians who
are now making their mark on the Israeli and international music scene in composition, conducting, performance
and education. Since her retirement from regular teaching in 2005, alongside her intense activity as a composer,
she has been summarizing her impressive decades-long period of music teaching and research into the history and
analysis of Hebrew song, including the two-volume treatise, «The Harmonization of Songs», and the large-scale
monograph «Matti Caspi: The Magic and the Enigman.

More details, including a comprehensive work-list, bibliography and discography, are available on the composer's
website: - https,//www.tsippifleischer.com.

Fwad Rifka - born in 1933 in the village of Kafrun, Syria, studied at the American University in Beirut. In the 50s he
served as an officer in the Syrian army and, after demobilization, furthered his studies in Germany. He translated into
Avrabic a selection of poems by the German poet Reiner Maria Rilke, who influenced his work to a certain degree.

Shauki Abi Shakra - born in 1935 in Mazraat al-Shawk, Lebanon, stood out among the young poets who
participated in the poetry quarterly «Shir» during the 60s. He taught in Beirut and later became a Journalist. His
poetry is daring both in content and language and his syntax is always surprising as it contains elements of folk
speech as well as reflections of European structures.

Muhammad al-Maghut - born in 1932 in the village of Salmiya (near Hamma) in Syria, lived alternately in Damascus
and Beirut. He published a number of volumes of poetry which, to a large extent is experimental and unbound by
meter or a regular rhyme scheme.

Unsi al-Hajj - born in 1939 to a family of intellectuals and writers, was a prolific poet and active journalist in Beirut.
He made his mark as a poet in the «Shir» Quarterly with his surprisingly free style, foreign to the spirit of Arabic
poetry, and with the distincly surrealistic nature of his poems. All his poems are rhymeless and meterless and he
consistently disregards the normative rules of Arabic syntax.

Sasson Somekh, scholar and translator of contemporary Arabic poetry, is a Professor Emeritus in this field at Tel
Aviv University, and served as visiting professor at Princeton University, Cambridge university and Oxford University
during the 80s. Born in Baghdad in 1933, in his youth he was in contact with the most important of Iraqi poets and
had his own work published in Iraqi journals. He came to Israel in 1951 since when he has published translations
and critical essays in the Israeli press, both in Hebrew and Arabic. In 1953, together with Prof. David Semah, he
established the Association of Friends of Arabic Literature in Israel. His doctoral dissertation was devoted to the
novels of the Egyptian writer Naguib Mahfouz. His translations often achieve the heights of poetry in their own
right.



































































































